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!آزاد و کلاسیک در کنار هم

م «شهریاری و  یک مجموعه شعر کلاسیک به نا

شتربانی» و یک مجموعه شعر آزاد با نام «تنباکوی 

تلخ وطنی» کتاب هایی است که ابوطالب مظفری 

امسال با آن ها در سی وچهارمین نمایشگاه بین المللی 

کتاب تهران شرکت کرده است؛ کتاب هایی که تازه 

از تنور نشر بیرون آمده و داغ داغ است. هردو این 

مجموعه ها را انتشارات عرفان چاپ کرده که بیش از 

سه دهه است به عنوان ناشری افغانستانی در تهران 

فعالیت می کند.

«شهریاری  او در معرفی این آثار توضیح می دهد:

و شتربانی» مجموعه ای از اشعار کلاسیک تازه در 

قالب های متنوعی مانند غزل و چهارپاره و مثنوی را 

«تنباکوی تلخ وطنی» نیز دربرگیرنده  شامل می شود.

اشعار تازه نیمایی و آزاد من است. شعرهای این دو 

مجموعه، اجتماعی و سیاسی است و به اوضاع 

افغانستان و اتفاق هایی ربط دارد که در دو دهه 

گذشته در آنجا رخ داده است. ضمن اینکه بخشی 

از آن هم اشعار عاشقانه و آیینی است.

مظفری پارسال در نخستین جشنواره جهانی شعر 

آیینی برای شعری به نام «ترکیب بندی شرِ شوکران»

رتبه سوم را به دست آورد و پیش از آن نیز کتاب هایی 

مانند مجموعه شعر «عقاب چگونه می میرد» و «پایتخت 

پری ها» پژوهشی درباره شعر معاصر افغانستان و 

گزیده شعرهای عبدالحسین توفیق با نام «ابر نقره کار»

را منتشر کرده است.

غفلت؛ خطری که به جان زبان فارسی افتاده است

زبان و اقلیم فرهنگی یکی از دغدغه های بسیار مهمی 

است که ابوطالب مظفری پیش از این هم مطرح کرده 

است. او می گوید: مدت ها پیش را به خاطر بیاورید که 

زبان فارسی در تاجیکستان و ازبکستان و آذربایجان 

و هندوستان و پاکستان و بخشی از ترکیه رایج بود.

این مناطق همگی  در حوزه زبان فارسی بودند، اما 

بر اثر غفلت ها و مشکلات، یکی یکی از بدنه زبان 

فارسی جدا شدند و حالا حوزه زبان فارسی به سه 

کشور ایران و افغانستان و تاجیکستان، آن هم با وجود 

مشکلاتی، محدود شده است. اگر غفلت ادامه پیدا 

کند، بعید نیست در آینده نزدیک با مشکلات بیشتری 

روبه رو شویم. به همین دلیل باید به فارسی زبان ها،

به گویش های زبان فارسی، به ادبیات فارسی بیش از 

پیش توجه شود و ارفاق هایی صورت بگیرد تا خطری 

که زبان فارسی را تهدید می کند، کمتر و کمتر شود.

اوضاع نشر در افغانستان خوب بود، اما خراب شد

با سقوط دولت اشرف غنی و تسلط دوباره طالبان 

بر افغانستان، شاهد مهجورشدن بیش از پیش زبان 

زبانان هستیم. طالبان قوانین  فارسی و فارسی 

اند. سخت گیرانه ای برای چاپ کتاب ابلاغ کرده 

آن ها واردات کتاب از کشورهای دیگر را هم تقریبا 

ممنوع کرده اند. هزینه چاپ کتاب به شدت افزایش 

داشته است و رسانه های افغانستان در طول بیست 

ماه گذشته که از بازگشت طالبان می گذرد، بارها 

ها و انتشاراتی های  فروشی  از بسته شدن کتاب 

انــد. با این اوضاع، باسابقه افغانستانی خبر داده 

آیا می توان به آینده زبان فارسی و آنچه به ادبیات 

نستان مربوط  فغا فارسی و نشر آن در ا

می شود، امیدوار بود؟ مظفری معتقد است 

خیلی نمی توان خوش بین بود: در دو دهه 

گذشته که در افغانستان آرامش بود، حوزه 

نشر در این کشور خیلی خوب رشد کرد.

ناشران خیلی خوبی وارد میدان شده بودند 

و کتاب هایشان در نمایشگاه هایی که پیش 

از کرونا برپا شد، حضور داشت، اما در نزدیک 

به دو سال گذشته، به علت حضور طالبان، با 

مشکلات زیادی روبه رو هستیم که یکی از 

این مشکلات تعطیل شدن تعداد زیادی از 

انتشاراتی هاست. دانشگاه ها تعطیل شد.

روشن فکران و تحصیل کردگان از کشور خارج 

شدند. خیلی از ناشران کار چاپ نمی کنند یا 

تمایل دارند انتشاراتی شان را واگذار کنند. واقعیت 

این است که داخل افغانستان امیدواری چندانی 

وجود ندارد. با این حال، برخی ناشران افغانستانی 

مانند آمو و عرفان در ایران حضور دارند که خوب 

فعالیت می کنند و امیدوارم این خلأ را جبران کنند.

او صحبت هایش را این گونه ادامه می دهد: هنوز 

هیچ یک از برنامه های طالبان مشخص نیست. آدم 

نمی تواند قضاوت کند. همه چیز در پرده ابهام است،

اما شواهد و قراین نشان می دهد اگر با همین شیوه 

و مشرب به کارشان ادامه بدهند، بی گمان مشکلات 

زیــادی به وجود خواهد آمد. در افغانستان همه 

ها و ازجمله  اقوام در خطر هستند، همه فرهنگ 

زبان فارسی که به هرحال زبان اصلی این مرز و بوم 

است. پشتونیزه کردنی که در این سال ها اتفاق افتاده 

است، خواه ناخواه مجال کار را برای فارسی زبانان و 

خود زبان فارسی تنگ خواهد کرد. اکنون نمی توان 

قضاوت کرد، اما این خطر بالقوه ای است که وجود دارد.

همه برای پاسداری از زبان فارسی مسئول اند

در این میان، چه وظیفه ای بر دوش نویسندگان یا 

ــاشران ایرانی اســت؟ مظفری پاسخ می دهد: ن

خواه ناخواه وظیفه و مسئولیتی برای ناشران ایرانی 

وجود دارد. زبان فارسی یک زبان واحد به هم پیوسته 

است. اگر یک قطعه از این پازل کم شود، همه مجموعه 

دچار خطر می شود. زبان فارسی که دچار غفلتی 

طولانی شده است، نباید بیش از این دچار زوال 

شود. هرکس به اندازه سهم خود، چه نویسندگان،

چه ناشران، چه فرهنگیان و نهادهای فرهنگی و چه 

سیاست مداران، همه باید تلاش کنند که ابهامات و 

کاستی های موجود به نحوی رفع شود. همه مسئولیت 

دارند، نه فقط یک شخص یا نهاد.

اقامت، شغل و دیگر دغدغه های نویسنده مهاجر

با همه این صحبت ها، تاکنون تعامل خوبی بین 

نویسندگان و شاعران افغانستانی و انتشاراتی های 

ایرانی وجود داشته است و نویسندگان شناخته شده ای 

مانند عالیه عطایی با نشرهای بنامی چون چشمه 

کار می کنند و شاعران خوش قلمی مثل الیاس علوی 

که به جبر زمانه از وطن فارسی دور است و ساکن 

کشوری انگلیسی زبان، تمایل دارند آثارشان را در این 

مرز و بوم تنیده در زبان فارسی به چاپ برسانند.

البته ابوطالب مظفری معتقد است تعامل 

وجود دارد، ولی مطلوب نیست. او می گوید:

مسئله فقط چاپ کتاب نیست. انتشار کتاب 

فرایندی طولانی دارد که نویسنده باید در 

همه این فرایند حمایت شود تا بتواند با فراغ 

بال به کار نوشتن و سرودن مشغول باشد و 

محتوا تولید کند و آن را نشر دهد. این مراحل 

و فرایند طولانی، نادیده گرفته شده است.

شاعران و نویسندگان ما از لحاظ اقامت و 

شغل و کار و مسائل روحی و روانی، مشکلات 

زیادی دارند، وگرنه با همه این مشکلات،

چنانچه کسی کتابی را به مرحله چاپ برساند،

درنهایت ناشری پیدا می شود که کتاب را چاپ 

کند.

جمعه بازار کتاب مشهد در بولوار شهید مدرس، بیش از دو 

دهه است که پاتوق کتاب خوان های مشهدی است. تمرکز 

انواع و اقسام کتاب ها در رشته ها و موضوعات گوناگون و 

تخفیف کتاب های نو و بهای ارزان کتاب های دست دوم 

انگیزه لازم را برای حضور اهالی کتاب در این راسته فراهم 

می کند. بااین حال، نقدهایی هم به این بازار و متولیان آن وارد 

است. برای نمونه، برخی سخت گیری های عجیب و غریب 

سبب شده  است تا شمار کتاب های درسی و دانشگاهی 

بخش در خور توجهی از بازار را به خود اختصاص دهد 

در حالی که آنچه آمار واقعی کتاب خوانی را در جامعه افزایش 

می دهد، مطالعه کتاب های همگانی (رمان و شعر و تاریخ و 

فلسفه و...) است. همچنین زمان فعالیت فروشنده ها در این 

بازار روز مشهد، تا ساعت ۲ بعدازظهر است ، اگرچه در دیگر 

بازارهای کالا زمان بیشتری به خریداران خدمات می دهند.

در آینده ای نزدیک، از این بازار بیشتر خواهیم گفت.

نگرانی های شاعر مهاجر افغانستانی از فارسی ستیزی در منطقه

ی شده است در�اره ز�ان فارسی �م �ار

گفت وگو با ابوطالب مظفری به مناسبت چاپ ۲ مجموعه شعر تازه در روزهای پیش از نمایشگاه
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نگاره 
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در «شب شعر غیرت» رخ داد

شعرخوانی شاعران آیینی برای شهید الداغی 
رضا میرزاده 

شـاعران آیینی کشـور در 

وصف شـهید و شـهادت رویداد

و نیـز شـهادت شـهید 

الداغـی شـعر خواندند.

این مراسـم با عنوان «شـب شـعر غیرت»

اردیبهشـت، بـا   ۲۸ شـب، پنجشنبه 

حضـور شـماری از شـاعران آیینـی و 

مسئولان در سالن همایش های آستان 

قدس رضوی برگزار شـد.

، مـه برنا یـن  ا ن  ضرا حـا ز  ا یکـی 

سید امیرحسـین قاضی زاده هاشـمی،

ر  بـود کـه د جمهـور    ون رئیس معـا

سـخنانی، همـه شـهیدان را شـهدای 

امربه معـروف و نهی ازمنکـر دانسـت.

 رئیـس بنیـاد شـهید و امـور ایثارگـران 

هایی ماننـد  بـا بیـان اینکـه انسـان 

مـا اهـل حـرف هسـتند و شـهدا اهـل 

عمـل بودنـد، افـزود: هـر کشته شـدنی 

شـهادت نیسـت. کسـی شـهید اسـت 

کـه دشـمنان خـدا او را بکشـند. اول 

طاغوتـی ایجـاد می شـود و در مقابـل 

آن طاغـوت، مؤمنـی قیـام می کنـد و بـه 

شـهادت می رسـد. قاضی زاده هاشمی 

با اشاره به شهادت شهید الداغی بیان 

کـرد: غیـرت انسـانی و فطـری و تربیـت 

دینـی شـهید الداغـی بـه او اجـازه نداد 

ظلـم را ببینـد و از کنـارش عبـور کنـد.

وجـه مشـترک همـه شـهدا، غیرتمندی 

آن هاسـت.

معـاون رئیس جمهـور در بخـش دیگری 

از سخنانش گفت: عنصر مشترک دیگر 

بیـن شـهدای مـا زمان شناسـی اسـت.

آن هـا وقتـی ظلـم آشـکار می بیننـد،

تردید نمی کنند و در همان لحظه عمل 

می کننـد.او همچنیـن با اشـاره به شـهر 

شـهید الداغی اظهار کرد: سـبزوار شهر 

غیرتمنـدان اسـت و اولیـن قیام دربرابر 

تجاوز فراگیر خارجی (در مقابل مغول) 

هـم بـا موضوعـی مشـابه همین موضوع 

و در همیـن شـهر اتفـاق افتـاد. مغـولان 

بـه نامـوس مـردم رحـم نمی کردنـد و 

غیـرت جوانـان سـبزواری ایـن موضـوع 

داران را تحمـل نکـرد و قیـام سربـه 

 شـکل گرفت.

 محبوبه عظیم زاده

محمدکاظم کاظمی پارسال در سی و سومین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران گفت:

گفت وگو
«کتاب های بسیاری می بینیم که دوستان ایرانی به آن ها علاقه مندند. دانشجویانی هستند 

که به تحقیق در شعر شاعران افغانستانی علاقه  دارند و می خواهند درباره ادبیات داستانی 

افغانستان تحقیق کنند، اما می گویند منبع نداریم. خیلی وقت ها به من می گویند به عنوان 

مثال می خواهیم درباره واصف باختری پایان نامه بنویسیم، اما منبع نداریم، چه کنیم؟ من چندین بار از 

کتاب های شخصی ام کپی گرفته ام و به شهرهای گوناگون ایران فرستاده ام تا آن ها استفاده کنند.» همان گونه 

که از گفته های این شاعر مهاجر ساکن مشهد پیداست، در ایران کتاب های نویسندگان و شاعران افغانستانی 

یا در دسترس نیست یا چنان کمیاب و کم تعداد است که دست یافتن به آن بسیار دشوار است. بااین حال،

سال هاست نمایشگاه کتاب تهران فرصتی را برای تعاملات فرهنگی بیشتر میان دو کشور ایران و افغانستان 

که روزی جغرافیای مشترک داشته اند، فراهم کرده است. پارسال ۱۰ناشر از افغانستان در بخش بین الملل 

نمایشگاه کتاب تهران حاضر بودند و امسال هم نمایشگاه کتاب تهران از نویسند گان و شاعران این کشور 

خالی نیست. ابوطالب مظفری شاعر و پژوهشگر و منتقد ادبی اهل افغانستان و یکی از شخصیت های 

فرهنگی مهاجران افغانستانی ساکن مشهد و ایران است که امسال با دو کتاب تازه در نمایشگاه حضور دارد.

هم زمان با انتشار این دو مجموعه شعر، با او درباره کتاب هایش و اهمیت این رویداد فرهنگی برای هر دو 

ملت ایران و افغانستان و نیز اوضاع سیاسی کنونی کشور زادگاهش و تأثیر آن بر فضای فرهنگی آن کشور 

گفت وگو کرده ایم.

۳۷

تو بر کردگار روان و خرد

ستایش گزین تا چه اندرخورد

ببین ای خردمند روشن روان

که چون باید او را ستودن توان

تو خستو شو آن را که هست و یکی ست

روان و خرد را جز این راه نیست

***

بیت های آغازین داستان «رستم و 

اکوان دیو» برای بررسی اندیشه های 

فردوسی بسیار مهم اند. حکیم توس 

در این بیت ها ابتدا سخنانی در باب توحید خداوند 

های  می گوید و سپس بــاورهــای عقلی و دیدگاه 

حکمی اش را بیان می کند.فردوسی می گوید: ای 

انسان، تو خداوند را که آفریننده روان و خرد است،

چنان ستایش کن که شایسته اوست و اینک که صاحب 

خرد و روان روشن هستی، بدان که چگونه می توان و 

چگونه باید خداوند را ستود و سپس به وجود خداوند 

اقرار کن که همیشه هست و همیشه یگانه است. زیرا 

روان و خرد انسان راهی به جز اقرار به هستی و یگانگی 

«روان» به معنای «جان در  خداوند ندارد.در این بیت ها،

تن» و «نیروی شناسنده و اندیشمند در تن انسان» و 

«خرد» به معنای «عقل» و نزدیک به  «نفس انسانی» است،

همان مفهومی است که فلاسفه اسلامی از آن به عنوان 

«عقل اول» یعنی نخستین آفریده خداوند یاد می کنند،

«روشن روان» یعنی «جان آگاه» و «دل روشن» و «روان 

«خستو» نیز به معنای «معترف» و  بیدار» و «نفس عاقله»،

«اقرارکننده» است.این بیت ها به طور مشخصی یادآور 

بیت های آغازین حماسه ملی ایران است؛ به ویژه عبارت 

«کردگار روان و خرد» مصرع «به نام خداوند جان و خرد»

را به ذهن متبادر می کند و مصرع «تو خستو شو آن را 

که هست و یکی ست» بسیار شبیه است به مصرع «به 

هستیش باید که خستو شوی». اما چرا فردوسی این 

بیت های توحیدی و بیت های حکیمانه بعدی را در 

آغاز داستان «رستم و اکوان دیو» آورده است؟ می دانیم 

که «اکوان دیو» وارونه کار است و سخنانی می گوید که 

می خواهد برعکس آن عمل کند. نبرد رستم با او نیز از این 

منظر بسیار زیبا و جالب توجه می نماید که جهان پهلوان 

ایران در فراز و فرود مبارزه اش با اکوان همواره مراقب 

است که از وارونه گویی و وارونه کاری حریفش غافل 

نشود. شاید این وارونه گویی ها و وارونه کاری ها نمادی از 

شگفتی های گمراه کننده جهان هستی است که ممکن 

است انسان را از وجود خداوند و باورهای اصیل و 

اصلی اش دور بدارد و به همین دلیل است که حکیم 

توس پیش از آنکه سرودن ماجراهای عجیب و غریب 

«رستم و اکوان دیو» را آغاز کند، به مخاطبش یادآوری 

می کند که پاک ترین و ناب ترین و ضروری ترین باور 

انسان همانا توحید خداوند است که با صفای دل و 

خردمندی اثبات می شود و خداپرستی را بر انسان 

واجب می گرداند.
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علیرضا حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

رییس جامعـه جراحان: برای رشـته جراحـی کودکان 

و جراحـی قلـب حتی یک داوطلـب نداریـم. مجبور به 

واردات پزشـک خواهیم شـد.

ویراسته

رئیـس جامعـه جراحان: برای رشـته جراحـی کودکان 

و جراحـی قلب حتی یـک داوطلب نداریـم. مجبوریم 

برای جـبران از پزشـکان خارجی دعـوت کنیم.

نکته

۱. نگارش درست و پیشنهاد فرهنگستان «رئیس» است.

۲. پزشک کالا نیست که واردات داشته باشید!

#زین_قند_پارسی

چاپ دوم کتاب 

«امام رضا(ع) و مخالفان» 

به نمایشگاه رسید

کتاب «امام رضا(ع) و مخالفان» درباره چگونگی 
تعامل امام هشتم(ع) با مخالفان دین است که 
نمایشگاه  سی و چهارمین  به  تجدیدچاپ  با 
به  است.  رسیده  تهران  کتاب  بین المللی 
گزارش ستاد خبری سی وچهارمین نمایشگاه 
بنیاد  را  کتاب  این  تهران،  کتاب  بین المللی 
پژوهش های اسلامی آستان قدس رضوی در 
۲هزار نسخه در بخش ناشران عمومی و ناشران 
عرضه  تهران  نمایشگاه  خارجی  و  بین الملل 
کرده است. کتاب «امام رضا(ع) و مخالفان» را 
سیدعلی بهشتی وند با تکیه بر مبانی و اصول و 
تعامل امام رضا(ع) نوشته است و به دلیل استقبال 
مردم از این اثر، امسال با چاپ مجدد در ۲هزار 
اختیار  در  تهران  کتاب  نمایشگاه  در  نسخه 
این  قرار گرفت. در پشت جلد  علاقه مندان 
کتاب آمده است: «یکی از دغدغه های جوامع 
انسانی، چگونگی مواجهه با مخالفان اعتقادی، 
مذهبی و سیاسی است که راه را در این مسیر 
امام  شایستگان  آن  از  یکی  می کند.  هموار 

مهربانی ، علی بن موسی الرضا علیه السلام است 
که در تاریخ، چه دوست و چه دشمن او را سزاوار 
دانسته اند.»  سرمشق  را  رفتارش  و  ستایش 
از  کلی  نمایی  نخست  است  کوشیده  مؤلف 
متون تاریخی و حدیثی ارائه دهد و فرقه ها 
و مذاهب و ادیان آن زمان را که به نوعی با 
امام رضا(ع) ارتباط داشته اند، دسته بندی و معرفی 
کند. در گام بعد، مبانی یا جهان بینی و اصول 
رفتاری ایشان استخراج و در پایان گونه های 
رفتاری و تعامل های امام با مخالفان به تفصیل 
بررسی و بیان می شود.این کتاب به دو بخش 
تقسیم شده است. بخش اول شامل دو گفتار 
درباره تعریف تعامل و عناصر و عوامل و مباحثی 
درباره تعامل امام رضا(ع) و مخالفان و روایات 
مربوط است. در بخش دوم فصل هایی درباره 
زمانه شناسی و وضعیت سیاسی جامعه اسلامی 
فرهنگی  و  اجتماعی  وضعیت  و  رضوی  عصر 
جامعه اسلامی عصر امام رضا(ع) با گفتارهایی 
فقهی  جریان های  و  فرقه ها  پیدایش  شامل 

کلامی  فرقه های  و  امام رضا(ع)  دوره  در 
و دین های غیر از اسلام تدوین شده است. 
کتاب به بیان روش ها و تعاملات امام رضا(ع) با 
مخالفان می پردازد و طی گفتارهایی از تعامل 
امام رضا(ع) با هارون و مأمون و مخالفان شیعی 
و تعامل ایشان با مخالفان اعتقادی و تعامل با 
اهل سنت و درنهایت تعامل با دگرکیشان سخن 
می راند. در مقدمه این اثر آمده است: «انسان 
کرامت ذاتی و شرافت جانی دارد و براین اساس 
آزادی و اختیار حق اوست. ریشه خشونت ها 
و مخالفت ها را می توان در زمین اندیشه های 
گوناگون جست؛ اندیشه هایی که سبب اختلاف 
در باورها می شود و آیین ها، مذاهب و فرقه ها و 

جریان ها را پدید آورده است.»
کتاب  بین المللی  نمایشگاه  سی وچهارمین 
تهران از بیستم اردیبهشت آغاز به کار کرده 
است و تا پایان امروز، سی ام اردیبهشت ۱۴۰۲، 
در مصلای امام خمینی(ره) و هم زمان به صورت 

مجازی در ketab.ir ادامه دارد.

کتابخوان

پژوهش های اسلامی آستان قدس رضوی در 

عرضه  تهران  نمایشگاه  خارجی  و  بین الملل 
کرده است. کتاب «امام رضا

سیدعلی بهشتی وند با تکیه بر مبانی و اصول و 
تعامل امام رضا

مردم از این اثر، امسال با چاپ مجدد در 
اختیار  در  تهران  کتاب  نمایشگاه  در  نسخه 
این  قرار گرفت. در پشت جلد  علاقه مندان 
کتاب آمده است: «یکی از دغدغه های جوامع 
انسانی، چگونگی مواجهه با مخالفان اعتقادی، 
مذهبی و سیاسی است که راه را در این مسیر 
امام  شایستگان  آن  از  یکی  می کند.  هموار 

کشوری انگلیسی زبان چه وظیفه ای بر دوش نویسندگان یا 

مرز و بوم تنیده در زبان فارسی به چاپ برسانند

البته ابوطالب مظفری معتقد است تعامل 

وجود دارد

مسئله فقط چاپ کتاب نیست

فرایندی طولانی دارد که نویسنده باید در 

همه این فرایند حمایت شود تا بتواند با فراغ 

بال به کار نوشتن و سرودن مشغول باشد و 

محتوا تولید کند و آن را نشر دهد

و فرایند طولانی

شاعران و نویسندگان ما از لحاظ اقامت و 

شغل و کار و مسائل روحی و روانی

زیادی دارند

چنانچه کسی کتابی را به مرحله چاپ برساند

درنهایت ناشری پیدا می شود که کتاب را چاپ 

کند.

 با این اوضاع

آیا می توان به آینده زبان فارسی و آنچه به ادبیات 

نستان مربوط  فغا فارسی و نشر آن در ا

 امیدوار بود؟ مظفری معتقد است 

 در دو دهه 

 حوزه 

.

ناشران خیلی خوبی وارد میدان شده بودند 

و کتاب هایشان در نمایشگاه هایی که پیش 

 اما در نزدیک 

 با 

مشکلات زیادی روبه رو هستیم که یکی از 

این مشکلات تعطیل شدن تعداد زیادی از 

.

روشن فکران و تحصیل کردگان از کشور خارج 

 خیلی از ناشران کار چاپ نمی کنند یا 

 چه وظیفه ای بر دوش نویسندگان یا در این میان چه وظیفه ای بر دوش نویسندگان یا 


